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Kahveya .dair bir türk hekiminin şahsi mütalaaları 

M. Şereieddin Yaltkaya · 
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Fakültesi Ord. Profesörlerinden 

Pek eski tarihlerde · süzm'üş olduğum arabca edebi kitaplar 

:a.rasıııda (.j-l.b. ':-'~) nin (l;J':/1~ ~J) sını da okumuş ve ilk def'a; 
{Kanuni SüleYıman) ıq hekim · başısı olan (Mehmet Bedredqini 
Kosoni [1]) nin .adını o'rada görmüş idim. 

, Edebi bir ushibda yazılmış olan ·b·u eserde bu zatın adının 
{Bedreddin) olmasından istifade edilerek bir çok kelime oyuoları 
yapılmış ve hemen hemen söz bunuola sonuna erdirilmiş olmakla 
1;ıb tarihi noktasından bu eserden bir şey öğrenmek kabil değil­
dir. Yalnız bu zatın (Kanuni Süleyman) zamanında tstanbula 

.geldiğini ve Osmanlı sarayına alınıp burada bu hükümdarıo ayak­
larındaki (Nikris) i tedavi ettiğ~ni görüyoruz [2]. 

· [1] Elde bulunan türkçe ve hatta bazı arapea kitaplarda bu (Kosoni)= (Kaysu­

'lli) şeklinde görülmektedir.Fakat biz bu ~elimeyi gerek bahsettiğimiz (l;J':/1~ ~J) 
da ve gerek Ragıb paşa kiitüphasindeki 1482 sayılı mecmuadaki yazma 

.(lJ""':!'•JI t-:?1~~ l>k. ~11..ıliJc..r~':ll j_,a!l ) de (varak 53) burada yazdığı­
mız gibi (Kosoni) şeklinde görmekteyiz. Bu zatın istanbula mısırdan gelmiş 

olmasına ·bakılırsa kipçak türklerfndeıi olup 742 de (iskenderiye ) de öldürülen 
(Seyf~ddin Koson) ın (Mısır) da yapdırmış olduğu Cal)1ı' ve Hanikah ve saire 
:gibi müesseselerden birine nisbetle ·(kosoni) denlimiş olması kuvvetle tahmin 
olunabilir. 

[2) Bu Osmanlı hekim başısının şahsına ve zamanına ait maliimat arayan-
'lar bu kitapta şunu görürler : · 

Meşhur müverrih (~. u-!,).)1) nin oğlu (o~.UI,J.:..t); C_,-~diJ:I) in tıbdan 

(.?. .Y') inin en güzel şerhi olan (~) şerhini (Mehmet Bedreddini Kosoni) ye 

hediye etmiş ve bu hu5usta. kendisi~e bir mektup ve bir şiir göndermiş idi. 

(Kosoiıi) buna şu şi'iri ile mukabele etmiş idi : 
Kağıda yazılmış olan sabrlar yazımıdır ? 
Yoksa insanlara müessir olan bir sihirmidir ? ... 

Kelimeleri güzel bir mektupmudur ? .. 
Yoksa kadehleri pariatan şarapmıdır ? .. 
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medfcament.Le meiliEmr est d'y· ajöliter quand ·1e· cafe bout,un peu 
de sucre o u de mi el po ur ceux · qui ·oıit· le temperament froid.· . -

,.... · Totites ces opinions de ce fameux medecin en chef turc ont 
line valeur extraordinaire, etant basees sur des · experiences per-· 
sönnelles. Parm.i elle s, on : tro·u ve .aussi des points de vue qui 
&'accordent fort bien avec les conceptions scientifiques d'aujour-· 
dhui ; et sous ce point de vue, ses opinions presentent un iiıteret 
immense. 

_ __ .,_.,c_ 

Hekim . hacı paşa ve Mı.sı rda Kalavun hastanesi 

Dr. A. Süheyl Ü~ver 

Mısırda bir Türk emirinin yapdırmış oldug-u hastanede yetişip 
çalışan ve oranın bir aralık baş hekimi olan bu büyük Türkün 
kabrine konan bir hatıra taşı vesilesile öldüğü yer _olan Birgide 
yapılan merasimi gazetelerde geçen sene büyük memnuniyetle 
okuduk. Ve bu işe ön ayak olanları candan tebrik ettik. Hacı 

paşa hakkında. kısa malumat verdikten sonra asil çalışmış oldug-u 
Kalavun hastanesinden bahsetmek istiyorum. 

Burıialı Tabir bey 324 de neşrettiği Aydın vilayetine t~bi 

ulema, şuara, etibba... tercümei balleri eserinde Hacı paşa.yı Ay­
dınh "diye yazmıştır. Bilahare tertip ettiği · Osmanlı müellifleri 
eserinde de Konyalı olduğunu zikreder. Kendisi de Konyalı oldu­
ğundan. bir, eserinin sonundaki haşiy:ede de babsetmiştir.Bu yalnış­

Iığa da sebeb Istanbul kütüphanelerinde mevcut eserleri fihristinde · 
(Hız ır ··bin Ali elmaruf Hacı paşa el Aydını) künyesinin mevcqdi­
yetidir. LA.kin kendisi bir eserinin sonunda (Oeİaleddin Hızır bin 
hoca Ali El Konevi) demektedir. Gazetelerin. Hızır Ali diye ba· 
his etmeleri doğrudur. LA.kin TOrkiyede bu zatı gerek hekimler 
ve . gerek tariheHer hekim Hacı paşa diye bilirler. Ilk tahsilini 
.doğduğu yerde yapinış. T ahsilini ik mal için Mısıra gitmiş,-. orada 
(Mubarekşahı inantıki) den, o zamanda Mısırda bulunan Simavlı 
Bedreddin, ve Kema,leddinden çok istifadeler etmiştir. Hastalan~ 

ması keiıdisinin tıb · tahsil etmesine sebeb olmuştur, mükemmel 
bir hekim olmuştur. Doktorasını '(Tıb vücudun sayısıdır ve insa­
nın muztar kaldığı bir ilimdir) narnındaki tezle. yapmış, buna 
müka.fat olarak Kalavun hastanesine başhekim ·olmuştur. :Şir 
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müddet burada vazifesini yapmış, ders vermiş, hekim yetiştirmiş 
ve sonra vatanı olan Konyaya dönmüştÜr. 

Aydın oğlu Mehmed beyi~ 1395 tarihlerinde olan i,ecası üze­
rine Aydına gelmiş ve Birgide oturmuş, burad;ı. tıbbi eserler 
yazmış ve hekim yetiştirıriiştir. 1417 de ölünce Birgide yüksek 
bir yerde olan Hızırlık kabristanına defnolunrnuştur. Cürcaolı . 

Seyit Şerif Hacı . paşanın ilim ve fazlını . çok . methetrniştir. Eser­
leri pek çoktur. El yazınası balinde nadide nüsbalardır. Kütüp­
b~neleriıpizde durur. Aydın oğlu Mehmed bey narnma Türkçe 
(Şifa) diye bir eser yazmıştır. 'Bu eser Hıfzıssıbba ; tedavi ve 
b~stal~klaidan b ah is 3 kısımd;r. Bir nüsbada Tirede (!b ni melik), 
bir nüshası da Manisada (Murad.iye) kütüphanelerinde vardır. 
(Tesbil) diye diğer bir eser yazmıştır. Bu da tıbbidir. Baladaki 
küt,üphanelerde ve · el yazısı ile olan kıymetli bir nüshası da 
Bayezidde umum-i kiitüplıaned:edir. Bu eseri 1465 senelerinde 
Türk hekimi Sabuncu oğlu · Şerefeddia tavsiyesile Mehi mahlash 
Mubiddin isminde · bir zat 1467 Çle o zaman Amasya,. valisi olan. 
Bayezid II ııamina nazmetmiştir. Bu b er iki eserin Latioceye 
tercüme edildiğini Alman rnüsteşriklerindeo Dr. Hans Bart ifade. 
etmiştir. 

. Şifatil eskarn ;e Devaül alam diye 1397 de .yazdığı 636 salıi­
feden ibaret olan büyük ve Arabca eseri Nurosmaniye kütüpha­
nesinde mevcuttur. Ayrica .. müfit gıdalar hakkında ve ayrıca tıbbi 
roevzuda 2 eser daha yazan koca Hacı paşa k;uran tefsiri ve ke­
lam ilmi üzerine mübim eserlEır yazmış ve zamanın .alirnl~ri h~y­

rette kalrnışlardır. 
Hacı paşanın çalışdığı K~la't'un hastanesi 1284 de ~ısırda 

Türk sul tanı, ilk- k.ölemeoleı:in ikincisi-Seyfeddiı;ı . Kalavün tara­
fından y.apdırılrnıştir. ·B.u · hastane K:ı.h.irede Bakırcılar sokağında­
dır ve , yeni . Mansure. hastanesinin bir kısmını teşkil. eder . . Eski 
balile durmaktadır .. Bir de · içinde cami· '\Tar dır. 
. Makriziye ·göre Kalavon emir iken 1276 da Bay Bars z;ı.manın­

da Rum Gazasma giderken Şamda 'kendisine şiddetli bit k:u.lunç 
geliyor. 0r·ada TÜik emiri NureddiO;şebidin . yap_t.ırdığ~ bastaneden. 
alınan . ilaçlaria iyi olunca gezdiği bu b:;ı.staneyi l;ıeğeniyor ve böyle: 
bir hastane. yaptırıhağl abd edi.yor .. 12'l9, da MısJ-ra sultan .oluo.ca.: . 
işte bu bastaneY.i· yaptırıyor ve zengin . bir vakıf il! ve ediyo_r .. · 
Ayrıca bir de .. bimar.h.ane vücude- getiriyor . . Ha~t;an~n.in · resmi kü-,· 
şadında şerbet içerek bu . hastane. milletin eo btiy.üğünden eu kü-· 
çüğüne .- kadar . açıktır: ·diyor.. . .. 
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Hastaneyi · .ı kısım yaptırıyor. Buraları bummalı ve sair ateşli . 
- hastalıklar, göz hastalıkları, cerra_lıi liastalıklar· ve bir koğuş~ da .. 

isballilere tabsis ediyor. Hastanesinde kadın hastalara ve bir de 
kısmen Baras denilen miskin illetine mahsus ayrı bir yer tabsis 
ediyor: 

_ 'Baş hekimin ders vermesi için ayrı bir yer tabsis olunmuştur. 
Hastanenin başına Ham paşa gibi çok yük'Sek tıb aliıııle!i getiril­
miştir. Bura,da dersleri nazari ve ameli olara.k göstermişle~dir : 

Kalavu~ hastanede yatak adedini tabdid etmemiştir . Ne kadar-J 
hasta müracaat etse yatır~lırdı. Evinde olanlara .da ayrıca teşki- . 

lii.t yapmıştır. Bu günkü ·(ser vice socilı.le) lere benzer. 

. .. . 
Heldm Kc:ınyalı Hacı paşanın Birgide İzmir Vi.Hiyeti Doktorlarının 

' · kabrine yaptırdıkları abide . · 

·· · · · İşte bu hastanede bizim Konyalı hkcı paşa baş hekimlik et- · 
miştir. 1638 de ölen · diğer ·oir Türk bekimi meşhur E·ınir' 'çelebi de· 
lstanbulda hekim' başı. olmadan evvel Kalavun 'bastanesi9de' bal}' 
hekim olmuş· ve 700· aahife Eninuzeci tıb namında Türkçe olarak· 
1524 de bir eser: yazmıştır. ·Unkapanında muayenehanesi olup 
daha birçok tıbbi eserler ' vücude getiren bu zat da uzun seneler· 
Kalavun hastanesinde baş hekimlik ettiğini ~nmuzeç m·ultadde-· 
mesinde yazar .. · . 



' . Bunlarla görüyorüz ki Türk hekimleri Islam tababetinin itila­
sn~da büyük hizmetler etmişlerdir . Lakin bunlar unutulmuş ve 
liep Arab tababetine mal edilmiştir. Isiarn tababeti Arab.; olduğu 
·kadar da Türktür. Işte bir Tiirk eaiirinin Kahirede yaptırdığı bu 
hastane gene. bi.iyük Türk hekimlerinin feyiz ocağı olmuş ve so~ra 
bunun başına da geçmişlerdir. 
. Hacı paşaya geçei;ı sene yapılan bu kadirşinaslık çok yerin­

-dedir. Memleketimizde daha tekrime layık ilim · aleminde şark ve · 
:ga.rba: kendilerini tanıtmış olanlar pek çoktur. İstanbul Üniversi­
tesi Tıb tarihi Enstitüsil narnma bu gitit kadi-rşinaslık . gösteren 
:zatla'r ve meslekdaşları tebrik ederiın, c·ümlesi var olsunlar. 

Hekim Hadji Pacha et l'hôpital de Kalavoun au Caire 
Dr. A • . Süheyl Ünver 

J'ai lu av ec f:rang plaisir, l'annee, passee qu'une pierre com­
memorative a ete posee et des ceremonies celebrees. a Birgi, lieu 
-de m.ort et d'enterrement d'un graiıd Turc, qui travaillait et fut 
pendant un certain temps le medacin en chef dans un hôpital 
-erige au Caire,· pas ordre. d'ıın Turc. Noıı en avons deja remercie 
sincereirient les promoteurs. Apres quelques brieves_ notices sui 
Hadji Pacba je passerai a l'hôpital meme de Kalavoun oiı. il 
~vait travaille. · 

Dans son livre des biograpbies des savants, poetes, medecins 
ete. de la province d'Aydin, pubHe en 19~4, Tahir Bey de Brousse 
.ecrivit : que Hadji Pacha etait ne a. Aydin, tand is qu'il le . dit ori­
ginaire de Konya dans un ouvrage compose plus tard sur .les 
aut~!JrS Osma.nli. Dans une note· a la fin d'un de ses ıfvres il 
mentionne qu'il est ne lui - meme a Konya. La :cause de cette 
·erreur .est que, dans la liste des livres existant dans les biblio­
-theques . d'!stanbul, se trouve nomroe un . certain «Hızır bin Ali, 
1~ fameux Hadji pacha d'Aydin ». Mais lui - meme se oorome a 
Iıı fin d'un de ses ouvrages «Djelaleddio Hızır bin hodja AH de 
Konya;.. ll est vrai que les journaux le mentionnent sous le nom 

1 

-de Hızır Ali ; mais en l'urquie les medecins et les historiens le 
<ıonnaissent comme Hekim Hadji Pacha. 

Il fit ses. premieres . etudes au lieu de sa naissaoce. Pour 
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: acbev~ı: ses. etudes, il se rendit eç Egypte, oıi il tut ~veç gF~~d' 
profit_.diseiple de Mubarek Şabi ~ao~iki, de Bedreddin .de . Sio;ı?:v 

q!Ji. se troı.ıvait .. alo~s· en · Egypte aiosi que de Keı;rıaleddin. ·. :Eta.nt 
.. tombe malade, il se !}ecida a etudier la med~cioe et devint . ~n 
. medecin · exelleot. Sa tbese du doctorat etait.: «La medecioe est 
.le . cbeyalier du corps et un e scien~e obligatoire pour l'bomme~. · 
Sa tbe.se fut . cour~nnee et Jui, nomme medecin en cbef de l'h.ôpit~ı.l' 
de Kaliı.vo~n. Pendant un temps, il y travaillait, enseignait,, elev~t 
des medecins et . retourna ens';lite a Konya, ~a patrie· . . · Sur . _la 
prier~ de Aydin oğlu Mebmed Bey il se rendft · .environ en 1395-
~. Aydin et h~bitait Birgi, oıi iL s~bccupait a. compoaer des livr~s 

. de II)edecine et a elever des medecins . .. Mort en 1417, il ~ut en­
terre dans le cimetiere de Hızırlık~ situe en un endroit baut ·a.. 
Birgi. ·Seyit Cherif de Djurdjan vantait bautement la S~?ience et 
la capacite de Hadji Pacha. Ses ceu vres soııt tres nombreures .. ·Lea 
manuserita en sont tres rares, il se . trouvent dans nos bibliotbe­
ques. Il dedia a Aydin oğlu Mehmed Bey un livre «Cbifa» ecı:it 

en turc et qui COJDprend 3 parties traitant de Fbygiene, de la 
therapeutique et des ınaiadiea. Un exemplaire s'en t rouva a Tire 
dans .la bibliotheque de (I b ni M eli k) et un au tre a Manisa dans­
la hibliotheque de Mouradiye. Un alıtre de ses ouvrages, egale-

. menf medic~l, s'appelle «Teshil» . Des e~emplaires· eo · e:ıdstent 
dans les bibliotheques· citees, en outre un precieux exemp!aire· 
ecrit iı. la main dans la bibliotbeque publique de Beyazid. Eovi­
ron en 1465 ce livre · fut veraifie sur la recommandatiori du ·me­
de~io turc Saboundjou oğlu Cherefeddin par ~ouhiddin Mehi.pour . 
Beyazid II, alors gouverneur d'Amasia. ·D'apres l'orientaliste alle­
mand Dr. Hana Bart ces deux Jivr'-es furent traduits eo Latin. 

La bibliotheque de Nouri Osmaoye possede un grand livre de-
'636 pages, ecrit en a:rabe en 1307, le cŞifaül Eskarn ve Devaül 

. Alam». En outre, le vieux Hadji Pacha ecrivit un Jivre sur les­

. aliments profitables et deux sur d'autres sujets mMicaux; un 

. commentaire du Coran et un ouvrage important sur la science des-
mots, de sorte que les savants contemporains s'etonnerent. 

L'hôpital de Kala.voun oit trav.aillait Hadji. Pacha fut erige-
. en Egypte en 1284· par le Sultan . turc, Seyfeddin· Kalavoun, le 
deuxieme des premiers Kölemen.·ll est situe au Caire, 'rue Bakır­
djılar, et forme une partie du nouvel hôpital Mansoure. Il s'est 
maintenu tel quel. Il possede a l'ioterieur une mosquee. 

Suivant Makriıi, Kalavotm, le prince, partant au temps de-
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Bay Bars, en 1276, en campagoe . contr~ les Byzantins, eut a 
Damasc un violeot acces de colique. Gueri par les ~edicaments 
pris a. l'bôpital que l'eıoir turc Nonreddin Cbecİi~ ava'İt fait CODS· 

•truire ıa.: il visite cet lıôpital, en est satisfait et fait le vreu d'en 
iriger ·un semblabıe: De~enu sulta·n d'Egypte en 1279, il fait 
coİıstruire l'lıôpital qui nous interesse et lui accorde de riclıes 
donations. A part, il fait b!tir uoe mais.on d'ali6ne::J. A l'inaugu-· 
ratiqn, il boit du sorbet et _declare que ce~ institutioo serait ou· 

. verte a. toute la. nation, dri plus grand au plus petit . . 
Il fit faire le batiment en 4 parties _affectees comme suit: 

Maladies fievreuses et . autre.s maladies febriles, maladies des 
yeux, maladies cbirurgiques, et eofin une salle est destioee aux . . 
dysenteriques. 

Il separe dans soo bôpital les femmes malades et reserve u ne . 
partie a la )epre appelee «baras». 

Pour les cours du mede~in en chef, un endroit particulier es.t 
fixe. Beaucoup de sa van ts emineo ts tels que Hadji Pacba furent · 
3ppeles a la directioo de bôpital, oiı ils eoseigoaieot la tbeorie 
-€t la pratique. 

Kalavoun ne limita . pas le no m bre des lits dans l'bôpital. ll 
y recevait autant qu'il s'en presentait. Il orgaoisait aussi ~e ser­
vice .des visites a la ınaison; il ressembe a nos «services sociaux~ 
.actuels. 

C'est dans cet bôpital que notre Hadji Pacba de Konya etait 
medecio en 'chef. Un autre medecin en. cbef a Istanbul, le fut 
dans l'bôpital de Kalavouıı ; il ecrivit le «Eoınuzedji tıb» 1 livre 
de 700 pages, en turc (1624). Sa clinique etait a Ounkapan ; . il 
icrivait un grand nombre de'Jivres etmentionoe dans la pretS:ce 
de l'Eumuzedjb qu'il etait pendant de longnes anııees· medecio ·en 

· ·clief de l'bôpital de Kalavoun. 
Nous y voyons que les medacins turcs oot rendu de grande 

~ervices ·a l'expaosioo de la science m.edicale islamique. Toutefois 
ils ont ete oublies et reveodiques tous pour la medacine arabe. 
La scieoce medicale islamique est turque dans la meme me~ure 
:qu'elle est arabe. VÔici que cet bôpitai erige p:lr un prioce turc, 
est devtınu un foyer d'essor de grands medacins turca qui en . 
pot ·pris la directioo dans la suite. · 

Ôette appreciation maoifestee l'annee passee de ·Ha:dji Paclıa . 
-est tres jııstifiee . . Du reste, notre pays peut se vanter · de beau: 
-coup d'autres personııalites dignes d'etre bonorees et qui se sont 

: 



.. ··· - 15-

fait connaitre· dans le monde scientifique d'Orient. Au nom de 
l'lnstitut d'Histoire de la Medacine a l'Universite d'lstanbul 
je presente les meilleures felicitations et souhaits aux .collegues 
et antres person n es ay ant . prouve combien ila ·savent apprecier la 
valeur. 

Eski Viyana tıp talimi ve onun Adli sultan 
Mahmud zamanında lstanbula yayılması · 

v . 

Prof. Dr. phil Karl Süssheim 
München Üniv.ersitesi Doğu dilleri Profesörü l*l 

Störck'ün Türk tıb taribi için o kadar ehemmiyetli ·oıao koca 
eserinin herbir taratını elbette araşdırrualıyız. Hatta diyebiliriz : 
türk edebiyatının bir muvaffakiyeti sayılabilir ki Avusturya . tıb 
umuru riyasetinde 30 yıl müddetince bulunmuş olan Baron fon 
Störkin mü~im bir eserinin ayrı ayrı hasmalarına dair bir takım 
yanlışların·. doğrultulması Türkiyede · çıkan bir türk ·eserinde 
vukua gelir. 

Hastalıklar külliyatının 1776 ve 1780 de çıkmış ilk iki almanca 
basması, italy_anca basmaları ve 1777 de çıkan ilk IMince basması 

sonraki basmalardan şun·unJa ayrıdır ki 1784 t~nberi çıkan basma· 
larda birinci ve ik i o ci cil tl erin arasına alİnaneası 55, · Ja.tincesi 
49 sayıfalık yeni bir bab soktuni.Jdu. Bu bab latince metninde 
«De. Hydropbobia seu Rabie' Üanina»yaoi sudan korku· veya köpek . 
salgıolıg-ı unvanlı olarak· ikinci latince basrİıada ikinci cildin baş-

- lanğıcında ve sair basmalarda ilk cildin sonunda bulunur. Bundan 
maada 1784 tenberi çıkmış · son iki "latince basınaları diğer basma­
lardan ayırt eden ebammiyetli bir cibet vardı.r ki o da 1784 ve 
1791 de çıkmış 1-a.tioce basmalarda her babıiı sonunda bu baba 
mahsus ilaçlar listesi (latince : formulae) var ; biı iJ§.çlar tevsimi, 
doktorların bir kaç harftan ibaret . latince ıstılabmm ·muhtasar 
şekli balinde bulunup. her bir ilaca bir numero ile işaret olunur. 
Halbuki ilk latince basınada .ve bütün almanca basmalarda bab­
ların metni arasında numero ile ilaca telınih şekliyle iktifa olunup 

[•j Profesörün doğum tarihinin 1878 olduğuiıu tashih ede~. 
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